
 

                    

 

 

OLIMPIADA DE LIMBI CLASICE: GREACĂ VECHE, LATINĂ 

Etapa județeană/a sectoarelor municipiului București – 12 martie 2026 

 

LIMBA GREACĂ VECHE 

Clasa a X-a 

BAREM DE EVALUARE ȘI NOTARE 

 

N. B. Nu se vor acorda fracțiuni de punct, altele decât cele prevăzute explicit în barem. 

 

Subiectul I           40 de puncte 

Pentru traducerea textului, corectă din punct de vedere semantic și gramatical, se acordă 40 de puncte. 

O traducere care conține o singură greșeală minoră de traducere va primi punctajul maxim. 

Orice eroare/omisiune în traducerea unui termen se depunctează cu 1 punct. O greșeală minoră (e.g. 

omisiunea unui adverb) se penalizează cu 0,5 puncte, în măsura în care nu afectează sensul global al 

enunțului respectiv. 

 

Subiectul II           30 de puncte 

1. Pentru analiza morfosintactică a fiecărui cuvânt îngroșat se acordă câte 4 puncte (fiecare eroare/ 

omisiune a formelor de bază/a unei categorii gramaticale/funcții sintactice se depunctează cu câte 1 p., 

dar nu mai mult de 4 puncte pe cuvânt): 4 p. x 3 cuvinte     (12 p.) 

2. Se acordă câte 1 punct pentru fiecare precizare cerută (cazul și numărul): 1 p. x 2 precizări x 2 pronume 

ἡμᾶς – acuzativ, plural; σοί – dativ, singular.      (4 p.) 

3. Pentru formele corect identificate în text se acordă câte 2 puncte:  2 p. x 5 răspunsuri (10 p.) 

a) ὑψηλόν  

b) nu există 

c) καλόν  

d) μίαν  

e) τὸ πρόσωπον SAU τὰ ἱμάτια 

4.  Se acordă câte 1 punct pentru fiecare precizare cerută: 1 p. x 4 precizări   (4 p.) 

Se punctează oricare dintre pronumele următoare: 

αὐτοῦ - masc., G. sg., atribut pronominal genitival SAU αὐτοὺς – masc., Ac. pl., complement direct SAU 

αὐτῶν – masc., G. pl., (complement) circumstanțial de loc 

 

Subiectul III           20 de puncte 

Variantă orientativă (se acceptă și alte formulări, în măsura în care sunt corecte gramatical și semantic): 
 

νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὐτούς καὶ φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης εἶπε· οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, 

ἐν ᾧ εὐδόκησα· αὐτοῦ ἀκούετε· καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. 
 

- 19 puncte = 19 cuvinte/structuri traduse integral corect x 1 punct; 

- 1 punct se acordă pentru respectarea, de ordin general, a topicii specifice limbii eline.  

 

Din oficiu se acordă 10 puncte. Total pe subiect: 100 de puncte.  


